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INTENDED USE / APPLICATION
Product deswlgned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical chanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see E'\clures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The ﬁrodun can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed
by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated vohaige or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable
ehnwonmehrn, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace
the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: The product is not compatible with lighting dimmers.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to se\emve\% collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case
of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about KANLUX products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energ\eversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-

ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiill. Fiir die Einhaltung der richtigen

\P—S(hulzangassen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt

mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bes(had\gung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert

werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem

gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen,

1.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der

Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

Pé: Farbtemperatur.

P7:dKIasse 11 Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet

wird.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritawasser.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche

Eekennze\chnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der

Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten

elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. i u Sammel- erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuruck%egeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu

gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen

Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, ﬁhysmhen Verletzungen

und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke KANLUX sind auf der Seite

www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

Die FiLma‘ Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

WWWw.Kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Produit peut tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le
niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locau.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants (h\m\gues. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit
aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il
‘est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d" de la source lumineuse, il faut remplacer tout le
uminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale,

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

P6: Température de couleurs.

P7: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P9: Utiliser uniquement & 'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P12: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).

P13: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cefte fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassa§e/récep—
tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de
notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
[ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque KANLUX
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du
site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor moma%)e lees instructie. Mom&:ﬁge 70u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties
doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
igebru‘\k moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekrische
eiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de
diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet %ebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrge luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.

Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken
in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Het s niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen.
Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van
de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

Pg: Beschermm% voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P13: 20 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versamehn% van gebruikte elekirische en elekronische %oederen. Producten met zulke symbool
onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recrk\ing /inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prefga di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemb\agﬁ\o: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto
pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \e%is\azione Per garantire un adeguato grado
di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non & possibile
sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P6: Temperatura di colore,

P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Bisogna sostituire immediatamente a lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena diammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos! etichettati devono essere
smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,
in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di
altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio KANLUX sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si
assume alcuna responsabilita per le ¢ scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Imiany technicne zastrzezone, Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona osoba posiadajgca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie aynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznoSc. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnicsie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtczenia elektrycznego. Wyréb moe by¢ praylaczony do sieci
1asilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe eneggu okredlone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu
zasw\aé'q(e 0 do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyréb uzytkowac wewngtrz pomieszczert.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwadje wykonﬁ/vac’ przy odiaczonym zasilaniu po wysl[\)fgme(iu wyrobu. CzySci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa chemicznych
$rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrob z
niewymiennym Zrédtem $wiatta tytfu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia Zrddta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie
wpartywac sie w wigzke Swiatfa diody/diod LED. Wyr6b zasilac W{Q[zme nap\gmem namionowym |ub zakresem podanych napie¢. Wyrobu nie uzytkowa¢
w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wymiana frédta Swiatta w oprawie jest niemotliwa.
Na\ezyxzm\em(’(a&q oprawe w przypadku uszkodzenia frdta Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumier Swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa
P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami  na terytorium Unii Celnej
P6: Temperatura barwowa,
P7: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P8: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos jak moze mie¢ oprawa oéwietleniowa
(jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.
P11: Wyr6b nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P12 Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moie by¢ narazony wyréb.
P15: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.

N. WISKA
Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane
do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzie\aﬁ wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakuBu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej nii
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
re%aqe obowquu&qj\e w,d&r;vm kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri
fizyanych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki KANLUX dostepne sq na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITi
Vyrobek ureny pro poufiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéZe se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provédét oprdvnénd osoba. Vekeré tinnosti provadét pi
vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost, Schéma montaze: vz ilustrace, Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elekirické
pripojent jsou sprdvné provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci sfti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pro
dodrzeni pislusného stupné IP wybere primér napdjeciho kabelu podle primeru kabelové prichodky poufité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribudprova'dét &en pokud E wjrobek odpojen od zdroje napéti a aivistydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici
prostiedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vrobek se nesmi pehfavat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, Keery se newyménuje. V' pfipade poSkozent svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se piimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vjrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. robek nepouivat na mist€, kde vlddnou nepfiznivé
podg‘u’nkyjako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vymenit celé
svitidlo. N N

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vikon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohlasent o shodé potvraujici kvalitu viroby s pijatymi standardami na tzemi celni unie

P6: Barevnd teplota.

P7: Trida II. Virobek, v némi ochranu pred drazem elektri(k%’m proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poufita dvojf izolace anebo posflend izolace.
P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neili 1,0mm. Ochrana proti stfikajici vode.

P9: Pouilvat pouze uvnitf mistnost.

P10: Symbol znamena minimélni vzdélenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

P11: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P12: Vyrobek splnuje pozadavky narizeni Evropské unie (EU).

P13: Je nutné okaméité vymenit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Rozsah leE\oty prostredi, v ném se vjrobek mize nachazet.

P15: Pozor, riziko razu proudem o

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a zivotn prostred. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadki

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu sHmy'm\ odpadky,
nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vy'robkyy‘ mohou bg’l lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zviast zracovdvany, utilisovany, nicen
Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech shéru takovjch produktd poskytuji mistnf ra f/
anebo pvode":e tohoto zboii. Spotfebované zboii mize byt také predano prodejci, v gh’padé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili
nové zboif tého? druhu. ViySe uvedend pravidla se tyl aL\' oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se pfedpisti tam platnjch. V dané oblasti
doporuft&eme mkontakt s distributgrem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokyn tohoto ndvodu mée zapritinit pozér, opareni, zranénf elekirickjm proudem, fyzick zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalf
informace o vyrobcich znacky KANLUX jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodEow’dé 1a Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynd
tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
VWrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vseabecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala \Qlkuﬂa'val'pamﬁﬂe oprdvnend osoba. Vietky Gkony
wykonévajte ﬁ” vypnutom napdjant. Zachovajte lastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa moie zapojit do elekiricke siete, ktord spina prévne urcene kvalitativne energetické
Standardy, Pre dodrzanie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kdblu podia priemeru kéblovej priechodky poufite] na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vniitr miestnosti. .

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavaite pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Neﬁouiwajte chemické Cistiace prostriedky.

gy’robok nezakry a{‘/{e, Zabezpette volny prisun vduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvSenej teploty. Vjrobok s nevymenitelngm zdrojom svetla typu
ida/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica dicdy/diod LED. Vjrobok

napdjajte wlucne menowt?m pridom resp. napatim v uvedenom rozmedi. \robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky

pmslred\alﬂapr pé‘a[h, pel, voda, vlkost, vibrdcie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa
meni celé svietidlo

gYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej tnie

P6: Teplota farieb.

P7: Trieda I1. Vyirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie
P8: Ochrana %roti pevnym telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P9: Pouiivat iba vinterieroch.

P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, kiord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P11: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie:

P12: virohokspma potiadavky Smernic Eur6pskej tnie (EU).

P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P15: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivatné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elekironicke] techniky. Takto oznacené vy'robky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnyich koSov spolu s ostatnym odﬁ)adom‘ Tieto vrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyzaduji Specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elekirickej a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskzlu}u miesiné organy a predaci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byt tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj Gzemia Europske] Unie. V pripade inych krajin dodriujte prévne regulacie platné v danej krajine. Odporca sa
kontaktovat distribiitora ndsho v%ro ku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYN

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méte viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnym a
nehmotnym skodam. Dodatotné informacie o vyjrobkoch znacky KANLUX sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovedno za nésledky
vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si whradzuje prdvo zavddzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si
stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartashan és az dltalanos rendeltetés(i ldgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elit olvassa el a szerelési (tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

1épését kikapcsolt dram mellett kell végemnil A szerelés killonds dvatossdgot igényell Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsG hasindlat eldit ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elektromos osszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd bélyban meghatarozott mméséﬁl kovetelményeknek
kéb dilleszteni a tapvezeték

a
megfeleld dramhdldzathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdel ékben alkalmazoft tomszelencéhez kell hozzail

en a termé

Stmerdjét ; B
FUNkCIONALISjELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd, .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt feszuhsé%nél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szaraz textilruhakkal véﬁezhelﬁ. Tilos a vegyi
tisztitszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a levegd szabad eljutését a termékhez, A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED
didda/diédak tipust, nem kicserélnetd fényforrdssal felszerelt termék. A fény%orra’s meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas, FIGYELEM!
ALED diéda / diodak fényéramdt hosszabb ideig erciteljesen nézni tilos! A termék kizrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
tdpldlhaté. A termék kedvezéitlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalnatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az
egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul .

MAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Varhatd élettartam.
P5: Atermék Vamunid teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany
P6: Sainhmérséklet.
P7: Il osutaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd sziﬁele\ésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhato még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frcskold viz ellen.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kzt.
P11: Atermék nem mﬁkoJlk egylt a fényerfisseg-szabdlyozokkal.
P12: Atermék megfelel az Europai Unids irnyelvek kovetelményeinek.
P13: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, veddiiveget azonnal cserélni kell.
P14: A termék kbmyezetének hémersékleti kre.
P13 F\%e\em, dramijtés veszélye dll fenn.
KORNYEZETVEDELEM
U§yeUen a lisutasagra és a kirnyezelre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja. .
PT6: Eza jel mutatja az dlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos sceméttéroloba nem dobhatok ki. llyen ler,mékekﬁiémsak lehetnek a%myezelre és a1 emberi egésiségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds forméijat igenylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlgdott elektromos
és elektronikus berendezést gyt helyre. Informécidk a gytjtohelyekre a helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl
kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is Kételes atvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés anilyen mennyiségben torténo vésérlsa
esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Unid terilletén érvénresekv Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen
kaR(so\glba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazdjdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tlz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyaF\ és nem anyalg\ kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informacid a
NLUX termékeirol a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasénak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél télthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii 5i de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competenta
Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate fn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai fn interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la Fulere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera Brcdu5u\. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un
locin cazul fn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de
iluminat este imposibild. Trebuie & inlocuiti imrte_)gu\ corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Retistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intdrita.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P9: Utiliza(] numai in interiorul.

P10: Indicd d‘\slan%a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat

P11: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P13: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

=

=

A %rué de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P16: Aceasta etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfiunea amenzii, nu avelj posibilitatea sd aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant
si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul
de colectare a de?eumov de echipamente electrice F\ electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achiziioneaz un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor ari ar trebui sd se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Vi recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

OMENTARII / SUGEST!
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marca KANLUX sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificrilor
ininstructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod narenien hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montati Faz\jwi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, 0a je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo
v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite,
je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ciscenje uporab\ja(jte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neﬁosrede dostop kzraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati
samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji,
npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izved(jiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
zamerkati celo svetilko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna tragnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7:‘ 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izoladije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zas(ita pred brizgajoco vodo.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: lOznaEitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P11 JPmlzvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P15: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segre%a(ijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elekironicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi
1a okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / redkhran&a / unicenja.Tak oznatenih proizvodov, pod
pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani
v 2birne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elekiricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veji kot koliina novega stroja istega tipa. Te re uIauLe se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav,
se morate ravnati po regulagijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupoétevan\e teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi
in nematerialnimi poSkodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni
odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanLa navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE
TIPOZYKT NpejHa3Ha4eH 3a U3non3sake B AOMALIHY CTONAHCTB ¥ 06LI0 NPejHa3HaveHme.
MOHTAX

TexHudecki NPOMeHi 3anaseri. MPesu MOHTAX Aa e npoyerete MHCTPyKLSTA. MOHTaX (1eBa A3 & U3BbPUIEH OT ML NPUTEXaBALIO CbOTBETH

paspelueris. BCsko AeiicTue Aa ce U3BbPLIBA NP M3KNIOUEHO 3axparBare. TpabBa Aa Ce NpeAnpueeme cneluanKit rpuxu. (xema Ha MOHTaX: BUX

unycpauy. Mpeau Mbpea ynorpeba ysepere Ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTVPaHE i eNexTpUueckata Bpb3ka a NPaBHAHM. Hpo;gmx Moxe fa bbae

BKIOYEH KbM €1EKTPUYECKATa MPEX, KOSTO OTT0BAPS Ha CTaHAAPTH 3a KaueCTBO Ha eHeprysTa OMPeeenyt o 3akoHoAATeNCTaoT0.C orfe 3anassane Ha

npasiHaTa CTeneH Ha 3auwra IP 1psibea 4a u3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBaLIWs kaben B CbOTBETCTBUE ¢ AMaMETbPA Ha KabeNHNS wwyLiep, 3no3BaH B

npofyKTa.

yp¥|KLWIOHAIIHVI XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce w3nonssa “P/(Im K13 BbIDE B NOMellieH/sTa.

MPEMOPBKW 3A EKCN/TIOATALNSA / KOHCEPBALIMA

Jla ce koHcepBupa npu W e Ha NPOAYKTa. /la Ce MOYICTBA CaMO C AENMKATHN 1 Cyxi ThKaHW. [1a He e u3non3ear

XMMUUECKI OYICTBAILM Npenaparu. [la He ce 3akpuBa NpoayKkta. fla ce OCuryph (BoBoAeH AOCTN 40 Bb3gyxa. TPOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 0

nosuwiexa remneparypa. MPoAyKT C HeCMEeHAeMIn M3TOUHIK Ha (BETIMHaTa TN Juoja/anoga LED. Bcn{)waﬁ Ha HapylWeHe Ha U3TOUHIK Ha (BET/MHATA,

npoAyKia He (1asa 3a nonpassHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexaaifre B (BeTnMHara Ha avoga / anoga LED. fla ce 3axparsa ﬂgouym C@MO C HOMVHAAHO

Hanpexeriie Wi ONpefjenen AManason Ha AafieHl Hanpexers. /1a He ce M3non38a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HeOAaronpuaTHM aTMoChepHH

YCN0BYS, KaTO MPa¥, BOAG, BAAra, BUGPaLM U A. MOAMSAHA HA M3TOYHNKA Ha CBETAMHA € HEBb3MOXHA. AKO U3TOUHMKBT Ha CBETAMHA Ce MoBpeAy, TsbBa

2 & TIOZMEHH LUSNOTO OCBETUTE/IHO TS0,

OBACHEHUE HA N3MNON3BAHWUTE 3HAL 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexetue, yeciora.

P2: HOMMHaNHa MOLLHOCT.

P3: HomwHaneH CBeTIMHeH NoToK.

P4: HomyHanHa TpaiiHocT.

P5: CepruguKaTsT 3a COTBETCTBME MOTBBPX/13Ba KA4ECTBOTO Ha 4

P6: LipetHa Temneparypa.

P7: Knaca Il. Mpoaykr, 8 KoiiTo 33 3aluyTa cpelly TOKOB y4ap OTr0Baps, OCBeH OCHOBHaTa U30naLyts, NPUA0XeHa ABOIHa UM NOACANEHa M30AALMS.

P8: 3auura cpetly T8bPAM Tena ronemyt Hag 1,0 Mu. 3aLyuTa cpelly NpbCkM Boa.

P9: W3non3saiire camo BbTPe B NOMEL{eHNSTA.

P10: CumBOMLT 03HauaBa 0 Pa3CTosHKe Ha oC

P11: TpoayKTBT He paboTi ¢ AuMepy Ha (BeTIMHaTa,

P12: MpogykTeT € B CboTBeTCTBME ¢ upekTuuTe Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC)

P13: TpabBa He3abaBHO A3 Ce CMeHM HanyKak Wn ﬂoapeéen abaxyp U expaH, 3alTHO CTbKAO.

P14: Temneparypy Ha OKONHara (PeAa, Ha KOATO MOXe A3 Bbje U3N0KeH NPOAyKTa.

P15: BHitMaHve, 0nacHoCT OT TOKOB yap.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAQA

TNa3m wucroTara i 0KoNHara cpesa. MpenopbuBame pasaensive Ha onafbLure T ONaKoBKuTe.

P16: ToBa 03HaueHve NoKa3sa HeOBXOAMMOCTTA OT PA3ALNHO CbOUPAHE Ha OTNaAbLM OT eEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060Pygaaue HasHauetn no 103

HauWH NPOAYKTH, MOA 3anaxa OT 1106 He MOXeTe fa 3XBLPASTE B KOda 33 0BMKHOBEH BOKIYK 3aeHO C APy OTNabL. Te3n NpojykTv Morar Aa Gbaar

BPEAHM 33 OKOHATa (Pefa W YOBELIKOTO 34paBe, Te e HyXAasr OT Cneuyantu ¢opmit Ha 06paboTka / onon3oteopssaHe / peuyknupare /

06e38pexaate. MPOAyKTH 03HaueHi 110 T031 HaunH TPABBa 4d GbAAT NOCTaBEHI HA MACTOTO Ha CbOUPaHE Ha OTAAbLM OT eIEKTDUUECKO U ENEKTPOHHO
33 U 31 33 CbOUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBST MeCTHTE BAACTH U THPrOBUL| HA TakoBa 060py/BaHe. M3ToleHo

CTaHAapTv Ha Ha MuTHinyeckns Coio3.

TANO (HEroBYTE U3TOUHMLM HA CBETAMHA) OT MECTa W OCBETABAHY NpeAMeTH.




060pyzBate MOXe b A bbjie BDHAT0 Ha NPOAABaYa, NpH 3akyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B PasMep He N0-TONAM OT HOBOTO 060pyABaHe, 3akynero B
Collyis BUA. Te3 Npaina Ce OTHACAT 3 paiioa Ha Esponevickus Culo3. B cnyuail Ha ApyrM (TP (1easa Aa Ce NpUAarar 3akoHOBMTe pasnopeon B
CUna B (TpaKara. Hpenolplwaame BY1 /13 ce (BbPXeTe C Halwws AUCTPUGYTOp Ha MPOAYKTa BbB AdjieHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUSA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha Tasn MHCTPYKLMA MOXe Aa AOBEAE Hanp. A0 NOXap, MonapeHe, eneipuuecki Lok, Gusnyecki rfaww W Apyrn
MaTepuanti n Hematepuanv wern. lonbanuTenHa HGopMaLys 3a npoaykTi Ha Mapkara KANLUX ca Ha pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com. Kanlux
Al HE Hocw 0TFOBOPHOCT 3a NOCTACTBWATa NPOM3TMUALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPenopbkiTe Ha Tast MHCTpykuws. Gupma Kanlux SA 3anasea npasoro ci 3a
BbBEX/aHe Ha NPOMEHY B MHCTPYKLMATa - aKTyanHara BepCs e AOCTbHA 3a U3TErAHe B MHTepHET caita www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHWUE / NPUMEHEHUE

Wsgenve ng 9N B

YCTAHOBKA

TexHuueckHe U3MeHeHms 3acekpeueHbl. Mpexje, YeM MPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CTeAyeT NO3HAKOMUTBCS C WHCTyKUMeid. M3genve AomxHo

3aMOHTIPOBATH MWAL{O C COOTBETCTBYHOILMMY NpaBaMit. Besueckwe ARMCTBNS GieayeT NPOBOAWTL NPHt BLIKTKOUEHHOM MHTaHuy. CnegyeT cobniofarb 0Co6yio

OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb WAMOCTpaLMIo. Tlepea NepabiM YnoTpebeHHeN U3jenus Ciedyet NPOBEPHTL MeXaHUUECKoe KperfieHie i

JNeKTPUUeckoe COBAuHerne. V3genve MOXeT ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTaIOWe CeTH, KOTOPas MCMOMHSET KaUeCTBeHHbIE CTaHAapTbl SHepruu,

yBey npasom. 18 nopger J0NXHOTO YpOBHS! IP CeAyer NoAobparb AMaMerp NPoBOAa MUTaHHS K AMaMeTpy KabenbHoro BBOAa,

UCMOAb3yeMOr0 B NPOAYKTe.

DOYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI3enue MPUMEHSIETCS BHYTDU MOMELLIeHIIA.

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBALMA

YX04 32 M33/IMeM NPK BIKNIOUEHHOM MUTaHVK, TOALKO NOUIE TOTO, Kak U3AENUE OCTHIHET. YNCTUTL UCKNIOUUTENBHO ACLNMKATHbIMM 1 Cyxnhit TKaHAMM. He

NPUMEHSTb XUMUUECKIX YNCIAUMX CPEACTB. He 3akpbiaTb M3senme. OBecneunts (BOGOAHBI AoCTyn Bo3Ayxa. V3aenue MOXET Harpesarbea A0

N08bIUEHHOM TeMnepa%pm‘ V3fienve ¢ HecweHsiembIM WCTOUHVKOM CBeTa TNa Anofa LED. B ciyuae nospexjeHis CTouRYKa (BeTa, W3fenvie He

nogzaetcs noumrke. BHUMAHWE! He scmatpusatsc B caetosble iyum guofa LED. V3aenue nuTaerca ncknioumtensHo 3HaMeHaTeNlbHbIM HanpaxeHuen

w gKa]aHHHM HanpsixeHmen. He pUMeHsTs U3genite B MecTax C HeBLITOAHLIMIM YCIOBUSIMU OKPYXEHWS, Hanp. Mbib, BOA], BIaXHOCTb, BUGPALWH i

Tl 3aMeHa IICTOYHIIKA (BETa B CBETUMbHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BeCh CBETWIbHUK B C1y4ae NOBPEXAEHNS UCTOYHIKa (BETa.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerue HOMUHaNbHOE, YacioTa.

P2: HOMMHANbHast MOLUHOCTb.

P3: HomuHanbHas cipys cseta.

P4: HomuHanbHas npoyHoCTs.,

P5: Ceprugukar cooTsercTaits, NOATBEPXAAIOUII COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLMN C YTBEDKACHHBIMA (TaHAADTAMM HA TEPPUTOPUM TaMOXEHHOrO

o033

P6: Temneparypa Lgeta.

P7: 11 KnacC. B AaHHOM V34eN¥t 3aLLUTHYHO GYHKLMIO O NOPaXeHHS 3NeKTPUHECK/M TOKOM, KPOMe OCHOBHOI M30NSYIM, VICTONHSAET TaKKe NPUMeHeHHas

ABOMHAS TN YCUNEHHAs M30NSLIUS.

P8: 3aluiTa oT NPOHMKHOBEHNS NPeAMETOB BeAUMHOIA Bonee 1,0 MM. 3auLyuTa or 6pbI3r BObI.

P9: MpUMEHSTL TOABKO BHYTPM NOMeLLIHMIA

P10: Cumson paccrosHite Mexgy

P11: W3genue He paboTaer ¢ yreMHuTeNsMit OCBELIEHNS.

P12: Uspenue Boinonset pebosatig upexiuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P13: Ceyet HeMeAneHHO MOMEHSTb NOTPECKaHHbIF I UCTIOPUeHHbI abaXyp Wik JKpaH, 3alLUTHOE CTeKn0.

P14: [InanasoH Temnepatypbl OKpyXaloLLeii cpegbl, B KOTOPOii MoXer paborarh u3genve.

P15: OCTOPOXHO, ONacHOCTb NOPAXEHEA JNEKTPUUECKAM TOKOM.

SALLUTA OKPY)KAIOLLEV CPEAbI

3abotbTech 0 uwcToTe W OKpyXatouielt cpege. Pekomerjyem CopTMpoBKy 0T6pOCOB

P16: JlaHHoe 0603HaYeHVe YKa3bIBAET Ha HEObXOAUMOCTb CeNeKLMOHHOrO C60pa UCMOMb30BAHHBIX NEKTPUUECKIX U 3NEKTPOHUYECKIX NPUBOpPOB

JOMAILHEro 061X0A3. PasmeuieHHbIe Takitm 06Pa3oM M3AENNS HeNb3A BbIKIALIBATL C OBLIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 4TO FPO3T WTPag. JaHHble u3genvs

Mogr 6bITb ONACHbI AN5 OKPyXaloLLeit Cpefbl v A5 340p0BbA N0/edt, OHY TPebyloT CewanbHoit GopMbI nepepaboTkyt / BOCCTaHOBNEHNS / PeLNKNNHTa

/ 06e38peXUBaHI. JaHHbIE U34S CIefyeT OTAATb B MYHKT COP 1 YTAM3ALIM INEKTDUUECKOTO U INEKTDOHNYECKOro 060pyA0BaHMS. VIHOpMaLIO

Ha Tely nyHK1oB c60pa/npyema pacnpOCTIPaHSIOT N0KabHbIe BAACTA WM NPOAaBLibl 060PyA0BaHNA AaHHOO Tuna. Mcnob3oBaHHoe 0bopyiosaHme

MOXHO Takxe 0TAaTb MIPO/aBLLY, €CTM HOBOE U3ANE KYMIEHO B UNCNe He bOfblie, YeM HOBOE 060pYA0BaHME TOT0 Xe BHAa. Bbile NepeuitCienHsle

NPaByAa KaCaTCA TeppuTopuk EBponeickoro Coo3a. B cnyuae Apyritx rocyAapcTs, Ceayer NpHAepXMBaTCS MPaB, ABHICTBYIOLIX B AaHHOM FOCYapCTBE.

Pemmeugéem KOHTAKT cmm&wﬁwropom HaILIero W3Aenus Ha AdHHOM TeppuTopuit.

NMPUMEYAHUA / YKA3SAHWU

Hecobniogetine JaHHOi UHCTDYKUMM MOXeT MIDHBECTH, HANDUNEP, K NOXEPAM, OXOraM, NOPXeHMeM SMEKIDHUECKAM TOKON, 3 TAKXe K Apyriu
I HbIM YObITKaM. [lononHTeNbH 0 Ha Tewy 108apos Mapki KANLUX gocryntia Ha caiire: www.kanlux.com. AO

Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 3a MOCTEACTBNS, BbI3BAHHbIE B (BS3M C HECODMKACHUENM NPeANMCaHNit AaHHOI MHTPyKLMK. Komnakms Kanlux SA

0CTaBnsier 3a CO6OVA NPaBo BHOCHTL U3MEHEHIAS B MHCTPYKLIIO - Tekylasi BEPCUS ANS CKaUmBaHIS Ha caiiTe www.kanlux.com.

X03iiCTBe U 415 06LLIET0 ynoTpe6ReHNs.

(€O CTOYHMKOM CBETA) M OCBELLAEMbIM 06beKTOM.

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupi6 HE}V\}HaHEHMW AN 3aCT0CYBAHHS Y ;OMALLIHBOMY FOCMIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHI BUMAraioTb 3rogu BIPOBHUKA. Tlepes NOUATKOM MOHTaXy HEOBXiAHO 03HATOMMTCS 3 THCTPYKLEI0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATACS
0006010 3 BIATIOBIAH/MY KOMETeHLsMU. Be onepaLlii NoBMHHI NPOBOANTUCA MDY BIZIMKHEHOMY XuBNeHHI. HeobxigHo byrn 0cobaMBo 0bepexHiM.
(xema MOHTaXy: AVB. infocTpaLjiio. llepes Nepluu BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NepEKOHATACH, WO MeXaHIUHMIA MOHTaX i eneKTpUuHe NifknoueHHs
3jjiicHeni NpaBunbHO. Bupib MoxHa BKAtoUaTH g Mepexy XvBeHHs, Lo BIANOBIAAE CTaHfapiaM UIOAO eHepril, BU3HAYeHNM BIANOBIAHMM
3aKOHOAABCTBOM. /JN9 NIATPUMKI HanexHoro pigHa P cnig nigibpaty AiameTp NPoBOAY XMBAEHHA A0 AiaMeTpy KabenbHOrO BBOJY, BNKOPUCTOBYBAHOO B
NPOAYKTI.

®OYHKLUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYDI6 BUKODHCTOBYETbCA BCepeAUHI MPUMiLLeHD. "

PEKOMEHAALII LLOAO EKCIITYATALLI / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexwiuHi po6oTM NPOBOAMTM NPU BIAIMKHEHOMY XMBNeHHI i Nicna T0r0 Kk BUPIO BUCTMTHE. YNCTUTA Mle M'SKOI0 Ta Cyxoto TKaHwHoIo. He
BUKODVCTOBYBATH XiMiUHUX 3aC0DIB UMlLieHHS. He HakpusaTy BU0Gy. 3abe3neuutin J0CTyn NOBITpS. BUpib MoXe HarpisaTics 40 BUCOKOT Temnepatypu.
Bupio 3 He3miHHUM [xepenom csita Tany giog/aiogn LED. Y BUNaAKy NOLKOAXEHHS AXepena CBitna, BUPID He HajaeTbCs 4O pemoty. YBATA!
3aDOPOHEHO UBITUCS BE3N0CEPEAHLO Ha CBITNOBIY MPOMiHb fioga/Ai0AiB LED. BUpIB XuBUTLCS BUKNIOUHO HOMIHANLHOIO Hanpyroko, abo Y Harpyroto
3 BKa3aHOTO Aiana3oHy. BUpI6 3a60P0HeHO BUKOPUCTOBYBAT Y MICLIAX i3 LUKIATMBIMI YMOBAMM, HANp., nun, 6Py, BOAa, BOROra, BibpaLYi TOWO. 3amiHa
M(e_fena (mmah(a‘\mﬂwmk HeMOX/MBa. 3aMikiTb BeCh CBITUNBHYIK B Pasi NOLIKOAXEHHS! xepena Ceitna

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBO/JIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHansHa NoTyXHictb,

P3: HomiHanbHuii caimnosuit norik.

P4: HomiHanbHa TpUBanicr.

P5: Ceprudikar BiANOBIAHOCT], L0 NiATBEP/AKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOTO Cot03y

P6: Temneparypa kons0opy.

P7: Knac Il. Bupi6, y sKoMy Ans 3axicry Bif YpaxeHHs eNeKTpuuHiM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI 30n5LLil, BUKOPUCTOBYETbCS NOABIiHA abo nocuneHa
301145

P8: 3axvcT Big NPOHNKHEHHS TBEPAVX NPEAMETiB Po3MipoM binbLm, Hix 1,0 Mu. 3axucr 8ig bpuskis Bogn.

P9: BUKOPUCTOBYETHCA AMLLIE BCRPEANHI NPUMILLEHD.

P10: CMBOA BH3HAYAE MiHIMANbHY BiACTaHb MK CBITWILHIKOM (ifor0 AXepena caiTna) sig MicUb i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P11: Bupi6 HenpucTocoBarvii A0 CiBNpaL i3 3aTeMHIOBAYeM OCBITIEHH.

P12: Bupi6 signosigac Bumoram upeke €spocoiosy (€C).

P13: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHwTi TPICHYTUIA KOBaK, €KpaH 4it 3aXMCHe CKno.

P14: [JianasoH Temneparypy HaBKOAMILHLOTO (EPEAOBULL AONYCTUMMUIE N5 BUDODY.

P15: ObepexHo, Hebesneka ﬁ:«euuﬂ eNeKTpUYHUM CTDYMOM.

3AXUCT HABKON HbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs NP YUCTOTY | 30BHILLHE CepegoBuLLIe. PeKOMEHYETbCH PO3AINATA BIAXOAM.

P16: Lle no3HaueHHs BKAsyE HA HEODXigHicTb PO3AINATA BUKODUCTaHE eNleKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BMaAHaHHS. BUPOBM 3 TaknM mO3HaueHHsM
3360pOHEH0 BUKWAATH A0 3BMUAVHONO CMITTS 3 THIMMW BIAXOAAMM Mig 33rpo30io Wipady. Taki BNPOBM MOXYTb CIPUYUHUTIA LKOZY HABKONMLIHBOMY
CepeaoBuLLly i 340POB'I0 NioAMHM, L BUPOGU NOTPEbYI0T CnewjanbHoi GopMu nepepobki / pereHepallii / 3HeWKOAXeHHS. BUPOGU 3 TakuM
MapKyBaHHAM MOBUHHI 34aBaTACA Y NYHKTV 360y BUKOPUCTAHOTO eNeKTPMUHOTO i enekpOHHOro 0BnafHaHHs. IHGopMaLio WoA0 nyHKTis
360py/NpuiiMaKHA MOXHa OTPUMATH y MiCLieBUX OpraHax Bazu, abo NpojasLA 06NafHAHHA. BUKOpUCTaHe 0BMAJHAHHS MOXHA TakoX MOBEPHYTH
NPO/aBLIeBI y BUMaAKy NPUA6AHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCT, LLO He ey HOBOTO 0673 L1b0r0 X Bitgy. B Aitot
Ha Tepuropii €8poneticekoro Colo3y. [Ins iHLWMX 4EPXaB Clij 3aCT0C0BYBaTM 3aKOHOMONOXEHHS, O 40T Y Aakiit AePXasi. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTUC A0
HalWoro Ancr| m6‘mz£a Ha faHili 1epuopif.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKI

HeoTpuMaHHA pekoMeraLiii AaHOT IHCTPYKLT MOXe CPUUMHUTY, Hanp., NOXEXY, ONikw, YDaXeHHA eneKTpUHHM CTpYMOM, TinecHi TpaBMy Ta 3a8AaTn
iHWOI MarepianbHOi | HemaTepianbHoi WKoAM. [JoAaTkoBy iHopMaLlito WoAo NpoAykTi Toprosoi Mapku KANLUX MOXHa oTpuMati Ha Be6-ropiHiy:
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece BiAnosj Ti 32 Hacnigkn p Jawoi iHcTpykgi. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso
BHOCHTY 3MiHW B IHCTPYKLII0 - MOTONHA BEPCisi 41 CKauyBaHHs! Ha Caitri www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
ONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus

jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinim. Batinas ypatingas atsarﬁumas. Montavimo schema: fitrék iliustra(ilas Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elekiriskai sujunélas, Gaminys gali buti prijungtas
Fne maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo
laido skersmen; prie jrenginio riebokglio skersmens.

FUNKCIONALUMO

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus relk\avrkdyu atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy
Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos

Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziareti j LED diodo/diody

Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

gp\\nkogslq\ygos pvz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Sviesos saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jel sugenda

Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatra.

P7: Ilklase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reikia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos 3altinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P11: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Aplinkos temEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Démesio, elektros smagio rizika

APLINKOSAUGA

Rupinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti se\ekt{v\a\ surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlemis - i tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir

moniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavim, nukenksminimg, antrinj
panaudojimg. Taip Paienk\imn gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy/priemejy
Eerduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu
uris neperzengia Sio tipo nupirkto jreﬂi\nio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius
reguliavimus, kurie galioja Sioje §Rlxje, Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

falas. Papildomy informacijy KANLUX markeés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél

Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums r paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparejam
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots

aniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana, \zslradagumuvarpies\ég&baroﬁanase\eklroﬁk\am, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec
likuma. Lai saglabat attiecigu IP Jimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu ieksa. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus
tirdanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperamras.,lzstrédééums
ar nenomainamo ga\smas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. \zslradé&ums jaapgada ar nominalo spmefumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kurir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un fidz. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespejama. Nomainiet
visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalpo3anas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P6: Krasu temperatira.
P7: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija
P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no Gdens 3Jakstiem.
P9: Lietot tikai telpu iek3a.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

 Izstradajums nesadarbojas ar af regulesanas iericém,
P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P13: Talitjanomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P14: Apkartnes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P15: Uzmanibu, elektro3oka risks.
VIDES AIZSARDZIBA
Rpéjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P16: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Ta&é veida apzZimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi vide un cilveku veselibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja i / reciklesana / Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju Ear vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas
pardevéja. Lietotu iekartu var art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neieveroSana var novest Hdzg}iem ugunsgreka radisanai, apd%gum\em, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par KANLUX markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes
atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradrjumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
Ie_nbergii(kjva‘h'teed\' normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli
abimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED N
Hooldus tosid sooritada valjalilitatud to‘nevoolu%a. Puhastada ainult Omadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke Seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade

vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Va\éusa\lika vigastamise juhul, seade ei sobi Farandamise\e. TAHELEPANU! Mitte

vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge

vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
ni\gkus{,J vibratsioon, jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja

vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating i vastupidavus.

P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P6: Vdrvitooni temperatuur.

P7: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pshiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi

tugevdatud isolatsioon.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja

objektidest, mida valgustab.

P11: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaFa.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

P13: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P15: T’ahel'e\i)anu, elektrilogi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P16: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,

trahvi dhvardusel, ei tohi vapavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud

keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nguavad erilist Umbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel

viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete i elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud

seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kOEus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed

oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad EurooEa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fisilisi vIFastusi

kamuid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot lefate veebil: www.kanlux.com
anlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

FirmakKa‘nqu SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.
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